TAKE 1® ADVANCED™

System poliwinylosiloksanowych mas wyciskowych 

INSTRUKCJA UŻYCIA

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Putty Regular Set- masa normalnie wiążąca





Typ 0: Masa o bardzo gęstej konsystencji –Heavy Body

Masa Take 1® Advanced™ Volume™ Putty Fast Set - masa szybkowiążąca






Typ 0: Masa o bardzo gęstej konsystencji –Heavy Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Cartridge Rigid Tray Regular Set - masa normalnie wiążąca, sztywna, w nabojach


Typ 1: Masa o gęstej konsystencji –Heavy Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Cartridge Rigid Tray Fast Set – masa szybkowiążąca, sztywna, w nabojach



Typ 1: Masa o gęstej konsystencji –Heavy Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Cartridge Rigid Tray Super Fast Set -– masa superszybkowiążąca, sztywna, w nabojach

Typ 1: Masa o gęstej konsystencji –Heavy Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Cartridge Tray Regular Set - masa normalnie wiążąca, w nabojach



Typ 1: Masa o gęstej konsystencji –Heavy Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Cartridge Tray Fast Set – masa szybkowiążąca, w nabojach




Typ 1: Masa o gęstej konsystencji –Heavy Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Cartridge Tray Super Fast Set -– masa superszybkowiążąca, w nabojach



Typ 1: Masa o gęstej konsystencji –Heavy Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Volume™ Rigid Tray Regular Set - masa normalnie wiążąca, sztywna, do mieszalnika automatycznego
Typ 1: Masa o gęstej konsystencji –Heavy Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Volume™ Rigid Tray Fast Set – masa szybkowiążąca, sztywna, do mieszalnika automatycznego

Typ 1: Masa o gęstej konsystencji –Heavy Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Volume™ Rigid Tray Super Fast Set -– masa superszybkowiążąca, sztywna, do mieszalnika automatycznego Typ 1: Masa o gęstej konsystencji –Heavy Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Volume™ Tray Regular Set - masa normalnie wiążąca, do mieszalnika automatycznego

Typ 1: Masa o gęstej konsystencji –Heavy Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Volume™ Tray Fast Set – masa szybkowiążąca, do mieszalnika automatycznego


Typ 1: Masa o gęstej konsystencji –Heavy Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Volume™ Tray Super Fast Set -– masa superszybkowiążąca, do mieszalnika automatycznego

Typ 1: Masa o gęstej konsystencji –Heavy Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Cartridge Medium Regular Set - masa normalnie wiążąca, w nabojach



Typ 2: Masa o średniej konsystencji –Medium Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Cartridge Medium Fast Set – masa szybkowiążąca, w nabojach



Typ 2: Masa o średniej konsystencji –Medium Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Cartridge Medium Super Fast Set -– masa superszybkowiążąca, w nabojach


Typ 2: Masa o średniej konsystencji –Medium Body
Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Volume™ Medium/Monophase Regular Set - masa normalnie wiążąca, do mieszalnika automatycznego
     Typ 2: Masa o średniej konsystencji –Medium Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Volume™ Medium/Monophase Fast Set – masa szybkowiążąca, do mieszalnika automatycznego
     Typ 2: Masa o średniej konsystencji –Medium Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Volume™ Medium/Monophase Super Fast Set -– masa superszybkowiążąca, do mieszalnika automatycznego  Typ 2: Masa o średniejkonsystencji –Medium Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Cartridge RB Wash Regular Set - masa normalnie wiążąca, w nabojach



Typ 3: Masa o małej gęstości – Light Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Cartridge RB Wash Fast Set – masa szybkowiążąca, w nabojach



Typ 3: Masa o małej gęstości – Light Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Cartridge RB Wash Super Fast Set -– masa superszybkowiążąca, w nabojach


Typ 3: Masa o małej gęstości – Light Body
Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Cartridge LB Wash Regular Set - masa normalnie wiążąca, w nabojach



Typ 3: Masa o małej gęstości – Light Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Cartridge LB Wash Fast Set – masa szybkowiążąca, w nabojach



Typ 3: Masa o małej gęstości – Light Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Cartridge LB Wash Super Fast Set -– masa superszybkowiążąca, w nabojach


Typ 3: Masa o małej gęstości – Light Body
Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Unidose™ RB Wash Regular Set - masa normalnie wiążąca, w opakowaniach jednorazowych

Typ 3: Masa o małej gęstości – Light Body

Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Unidose™ RB Wash Fast Set – masa szybkowiążąca, w opakowaniach jednorazowych

Typ 3: Masa o małej gęstości – Light Body
Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Unidose™ RB Wash Super Fast Set -– masa superszybkowiążąca, w opakowaniach jednorazowych
Typ 3: Masa o małej gęstości – Light Body
Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Unidose™ LB Wash Regular Set - masa normalnie wiążąca, w opakowaniach jednorazowych

Typ 3: Masa o małej gęstości – Light Body
Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Unidose™ LB Wash Fast Set – masa szybkowiążąca, w opakowaniach jednorazowych


Typ 3: Masa o małej gęstości – Light Body 
Masa wyciskowa Take 1® Advanced™ Unidose™ LB Wash Super Fast Set -– masa superszybkowiążąca, w opakowaniach jednorazowych
Typ 3: Masa o małej gęstości – Light Body
Opis ogólny

Take1 Advanced jest kompletnym zestawem poliwinylosiloksanowych mas wyciskowych, przeznaczonych do wykonywania wycisków do koron i mostów oraz

wycisków do implantów i przy bezzębiu. Masy Take 1® Advanced™ są dostępne w sześciu różnych lepkościach, czterech rodzajach opakowań i w wersjach 

o różnych szybkościach wiązania. Masy Take 1® Advanced™ są odporne na rozciąganie, co ułatwia usuwanie wycisków z jamy ustnej, a doskonała elastyczność, 
odprężenie elastyczne i odporność na rozerwanie umożliwiają uzyskanie wiernego odwzorowania pola protetycznego za każdym razem. 
Masy o rzadkiej konsystencji dostępne są zarówno w pojemnikach (nabojach) do podajników, jak i w jednorazowej strzykawce Unidose™. Masy o dużej

gęstości, stosowane jako pierwsza warstwa na łyżkę wyciskową, dostępne są nabojach i w torebkach foliowych do automatycznych mieszalników Volume™ 5:1.

Masy Take 1® Advanced™ dostępne są w trzech wersjach pod względem czasu wiązania: normalnie wiążącej, szybkowiążącej i superszybkowiążącej. Dostępna 
jest także masa Take 1®Putty o bardzo dużej gęstości, przeznaczona do techniki dwuczasowej dwuwarstwowej.  

MASY TAKE 1® ADVANCED™ W POJEMNIKACH DO PODAJNIKA
Zakładanie pojemnika z masą do podajnika
1. Podnieść przycisk zwalniający podajnika i cofnąć tłok do oporu.

2. Zwolnić zacisk znajdujący się w górnej części podajnika odsłaniając szczelinę dla pojemnika.

3. Umieścić pojemnik w podajniku nacięciem w podstawie pojemnika skierowanym do dołu, w kierunku wypukłości podajnika.

4. Zamknąć zacisk, aby ustabilizować pojemnik.

Zakładanie końcówki mieszającej na pojemnik
1. Trzymając pojemnik nakrętką skierowaną do siebie obrócić nakrętkę o 90° w lewo, ustawiając ją zgodnie z nacięciem na pojemniku.

2. Pociągając zdjąć nakrętkę z pojemnika.

3. Przed pierwszym użyciem wycisnąć niewielką ilość masy, aby sprawdzić czy masa wydostaje się równomiernie z obydwu otworów pojemnika. Wytrzeć ujścia pojemnika.

4. Nałożyć końcówkę mieszającą na pojemnik ustawiając wytłoczenie na końcówce zgodnie z wycięciem na pojemniku. Docisnąć końcówkę mieszającą i przekręcić pojemnik o 90° zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby ustabilizować końcówkę.

Zakładanie końcówki wewnątrzustnej do końcówki mieszającej
1. 
Włożyć okrągły koniec końcówki wewnątrzustnej do końcówki mieszającej.

2. 
Wcisnąć końcówkę wewnątrzustną do końcówki mieszającej. Kliknięcie oznacza zablokowanie końcówki wewnątrzustnej na właściwym miejscu. 
AKTYWACJA SYSTEMU TAKE 1® ADVANCED™ VOLUME™ W TOREBKACH FOLIOWYCH  DO MIESZALNIKA AUTOMATYCZNEGO
1. 
Ustawić magazynek na płaskiej powierzchni, otworami wylotowymi do góry i włożyć torby foliowe.
2. 
Trzymając opakowanie z masą jedną ręką, drugą odgiąć nakrywki otworów i ustawić je pod kątem 90° do wylotu.
3. 
Usunąć nakrywki z otworów.
4. 
Umieścić magazynek w mieszalniku.
5. 
Przed pierwszym użyciem wyciśnąć niewielką ilość materiału, aby zapewnić równomierne wypływanie obydwu części masy. 
6. 
Założyć końcówkę mieszającą Kerr Volume na ujścia, sprawdzić, czy jej sześciokątna część jest dobrze zamocowana do mieszalnika.

7. 
Założyć kołnierz końcówki mieszającej i lekko przyciskając obrócić go w lewo, dla prawidłowego zabezpieczenia.

AKTYWACJA JEDNORAZOWEJ STRZYKAWKI TAKE 1® ADVANCED™ UNIDOSE™.

1. 
Wyjąć strzykawkę Take 1® Advanced™ Unidose™ z opakowania. 

2. 
Przekręcić białą końcówkę dozującą o 90° tak, aby odpowiednio ustawić oznaczenia.

3. 
Mocno wcisnąć końcówkę dozującą. Charakterystyczne kliknięcie oznacza poprawną aktywację strzykawki.

4. 
Masa wyciskowa jest gotowa do aplikacji.

POSTĘPOWANIE Z MASĄ TAKE 1® ADVANCED™ PUTTY

1. Pokryć powierzchnię wybranej łyżki wyciskowej klejem do łyżek Kerr VPS Adhesive. Aby uzyskać maksymalną adhezję, odczekać przynajmniej 10 minut do całkowitego wyschnięcua kleju. 

2. Odmierzyć jednkowe ilości bazy i katalizatora masy Take 1 Advanced Putty. 

3. Wymieszać bazę z katalizatorem opuszkami palców do uzyskania jednolitego koloru (ok. 30 sek.). 

4. Wymieszaną masę umieścić na łyżce pokrytej klejem. 

5. Stosowana technika wyciskowa określa potrzebę użycia folii separującej przed włożeniem łyżki z masą putty do jamy ustnej. Po umieszczeniu w jamie ustnej przytrzymywać łyżkę do momentu pełnego związania masy, bez nadmiernego nacisku.

6. Naciskając krawędzie usunąć łyżkę z jamy ustnej. 

OGÓLNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE POBIERANIA WYCISKÓW
1. Wybrać łyżkę wyciskową odpowiednią do rodzaju wycisku. Zapewnić właściwe dopasowowanie i wystarczającą przestrzeń na masę wyciskową.

2. Zawsze stosować łyżki wyciskowe pokryte klejem Kerr VPS Adhesive. Aby uzyskać maksymalną adhezję, odczekać przynajmniej 10 minut do całkowitego wyschnięcia kleju. Klej Kerr VPS zawiera rozpuszczalnik. Stosować klej w dobrze wentylowanych pomieszczeniach i unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Pdczas aplikacji kleju zakładać rękawiczki i okulary ochronne.

3. Zawsze, po zdjęciu używanej końcówki mieszającej lub przy pierwszym użyciu naboju (po zdjęciu nakrywki), wycisnąć niewielką ilość masy, aby sprawdzić czy masa wypływa równomiernie z obydwu otworów. naboju 

4. Przy wyciskaniu masy o rzadkiej konsystencji przez końcówkę mieszającą stosować umiarkowany, równomierny nacisk. 

5. Utrzymywać suche pole protetyczne, aby uzyskać optymalną jakość wycisku.

6. Nakładać masę ruchem okrężnym i utrzymywać końcówkę wewnątrzustną w materiale, aby uniknąć wprowadzenia do masy pęcherzy powietrza. Czas pracy od rozpoczęcia mieszania wynosi: 2:00 minuty* dla mas Take 1® Advanced™ o normalnym czasie wiązania, 1:30 minuty* dla mas szybkowiążących oraz 1:00 minutę* dla mas superszybkowiążących. Czas pracy dla masy putty mieszanej ręcznie wynosi 1:15 min z uwagi na wyższe temperatury osiągane podczas mieszania ręcznego. 

7. Nałożyć masę o dużej gęstości na łyżkę wyciskową. W czasie nakładania utrzymywać końcówkę wewnątrzustną zanurzoną w aplikowanej masie, aby uniknąć wprowadzenia do masy pęcherzy powietrza.

8. Przed wyjęciem wycisku z jamy ustnej upewnić się, że masa związała. Całkowity czas wiązania od rozpoczęcia mieszania wynosi: 5:00 minut* dla mas Take 1® Advanced™ o normalnym czasie wiązania, 4:00 minuty* dla mas szybkowiążących oraz 2:30 minuty* dla mas superszybkowiążących. Czas pracy dla masy putty mieszanej ręcznie wynos 4:15 min.
9. Po aplikacji masy pozostawić na naboju końcówkę mieszającą lub założyć nakrywkę. Końcówka mieszająca lub nakrywka spełniają rolę samouszczelniającego się zamknięcia.
* 
Czasy pracy podano dla temp. 23°C. Czas wiązania, dla temp. 37°C. Czasy te mogą ulec zmianie w zależności od warunków przechowywania, temperatury, wilgotności i daty produkcji produktu. 
OSTRZEŻENIA
· Zastosowanie mas poliwinylosiloksanowych łącznie z produktami zawierającymi aktywną siarkę, chlorek glinu lub związki azotowe (nici retrakcyjne lub roztwory zawierające siarczan żelaza, polisulfidowe masy wyciskowe, rękawiczki lateksowe itd.) może zaburzać proces wiązania masy. Po zastosowaniu wymienionych produktów starannie wypłukać powierzchnię preparacji, aby usunąć wszelkie pozostałości wymienionych substancji. Używanie rękawiczek lateksowych podczas zakładania nitki retrakcyjnej może zakłócić wiązanie masy wyciskowej w miejscu kontaktu rękawiczek z nitką.

· Niektóre rodzaje rękawiczek zaburzają wiązanie mas poliwinylosiloksanowych. Sprawdzić zgodność stosowanych rękawiczek z masą. 

· Nie pozostawiać resztek masy wyciskowej w bruzdach.

· Unikać zaplamienia ubrania masą wyciskową. Powstałych zabrudzeń nie da się usunąć powszechnie stosowanymi metodami.
· Jeśli gips do modelu jest mieszany ręcznie, do odlania modelu można przystąpić po godzinie od momentu pobrania wycisku.
· Nie stosować po upływie terminu przydatności. 
· Pojemniki z masą zamykać po każdym użyciu sprawdzając czy nie zamieniono nakrętek lub łyżek do dozowania masy.
· Nie stosować łącznie z masami polieterowymi. 

· Podczas pobierania wycisków z obszarów o znacznym podcieniach lub z szerokich przestrzeni międzyzębowych należy zastosować standardowe techniki blokowania.

· Podane czasy wiązania dotyczą temperatury pokojowej (23°C). Wyższe temperatury skracają podany czas wiązania i czas pracy masy. 

· Klej Kerr VPS Adhesive należy stosować w dobrze wietrzonych pomieszczeniach, ze względu na rozpuszczalnik. Aby uniknąć kontaktu kleju ze skórą i oczami, w czasie pokrywania łyżki stosować rękawiczki ochronne i osłonę oczu.

ODLEWANIE MODELU
W przypadku zastosowania próżniowego mieszania gipsu modele można odlewać po 20 minutach od momentu rozpoczęcia mieszania masy. W przypadku mas typu Volume, należy opóźnić wykonanie modelu o 60 minut. Przy zastosowaniu gipsu mieszanego ręcznie, aby uzyskać odpowiednią jakość powierzchni, odczekać 60 minut do momentu wykonania modelu. 

Modele można wykonywać do 14 dni bez utraty dokładności. 

PRZECHOWYWANIE
Przechowywać w temperaturze pokojowej. 

OKRES PRZYDATNOŚCI
Data ważności znajduje się na opakowaniu. Nie stosować po upływie terminu przydatności. 

Dezynfekcja 

Wyciski można bezpiecznie dezynfekować przy użyciu 2% roztworu aldehydu glutarowego. Postępować zgodnie zaleceniami producenta preparatu do dezynfekcji dotyczącymi czasu, stężenia i temperatury roztworu. 

OGRANICZONA GWARANCJA
OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI FIRMY KERR
Techniczne doradztwo firmy Kerr, zarówno ustne jak i pisemne, ma za zadanie wspomóc stomatologów stosujących produkty tej firmy. Lekarze stomatolodzy ponoszą odpowiedzialność za nieprawidłowe użycie materiałów firmy Kerr.
W przypadku wady materiału lub złego wykonawstwa, odpowiedzialność firmy Kerr jest ograniczona do wymiany uszkodzonego produktu lub jego części. Aby skorzystać z ograniczonej gwarancji firmy Kerr, wadliwy produkt musi być zwrócony firmie. Firma Kerr w żadnym razie nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek pośrednie przypadkowe lub celowe zniszczenia.
POZA WYMIENIONYMI WYŻEJ PRZYPADKAMI, FIRMA KERR NIE UDZIELA ŻADNYCH GWARANCJI JAWNYCH LUB DOROZUMIANYCH, WŁĄCZAJĄC W TO GWARANCJE ZWIĄZANE ZE STOSOWANIEM SIĘ DO INSTRUKCJI, Z JAKOŚCIĄ MATERIAŁU LUB JEGO WŁAŚCIWYM ZASTOSOWANIEM.
